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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

e @

Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden, darf die Gangumschaltung nur im Stillstand umge-
schaltet werden.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfliigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Ein-/Ausschalter
Drehzahlregler

Festellknopf

Ruhreraufnahme
Gangwahlumschalter

Ruhrer

Gabelschlissel

Noasrwb =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewéhrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.
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o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

e Bewabhren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Farb- und Mértelrtihrer
Ruhrer

Gabelschlissel 2x
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Maschine ist zum Anmischen von flissigen
und pulverférmigen Baustoffen wie Farben,
Mortel, Kleber, Putze und ahnlichen Substanzen
bestimmt. Je nach Materialkonsistenz und Misch-
menge, ist der passende Ruhrer mit entsprechen-
der Mischwirkung einzusetzen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maf. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

30.07.15
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4. Technische Daten

Netzspannung:.........cccoceeveenne 220-240V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:...........cccceeniinienen. 1400 W
Leerlauf-Drehzanhi.................... 0-480/0-780 min"!
Rihreraufnahme:........cccccceveeecieecciiee e, M14
SchutzKIasse: .........cccoveeveeceeeieeeeeeeecee e, 11/
GeWIChE ... 3,19 kg
Gefahr!

Gerédusch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel LpA ........................... 88,6 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ........ccocueuvne 99,6 dB(A)
Unsicherheit K, ....cooooveiiiiiic 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von L&rm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Rechter Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 0,718 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Linker Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 1,146 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhéngig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Giber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintréchtigung verwendet werden.
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Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

e Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.

® Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Geréat vornehmen.

Montage Rihrer (Abb. 2-3):

Ruhrerteil (6a) mit dem Ruhrerteil (6b) fest ver-
schrauben. AnschlieBend schrauben Sie den
Rdhrer (6) in die Rihreraufnahme (4) ein. Ver-
wenden Sie dazu zwei Gabelschlussel. Mit einem
Gabelschlissel (7a) die Ruheraufnahme (4)
festhalten und mit dem zweiten Gabelschllssel
(7b) den Ruhrer (6) festziehen. Um den Rihrer
zu entfernen, gehen Sie in umgekehrter Reihen-
folge vor.
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6. Bedienung

6.1 Ein/Ausschalter (Bild 4/Pos. 1)

® Montieren Sie zuerst einen geeigneten Rih-
rer am Gerat (siehe 5)

® Verbinden Sie den Netzstecker mit einer ge-
eigneten Steckdose.

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (1) drlicken.

Dauerbetrieb:

Ein-/Ausschalter (1) mit Feststellknopf (3) sichern.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (1) kurz eindriicken.

6.2 Drehzahlreger (Bild 5/Pos. 2)
Durch Drehen des Drehzahlreglers (2) kdnnen
Sie die Drehzahl vorwahlen.

héhere Drehzahl
niedrigere Drehzahl

Plus-Richtung:
Minus-Richtung:

6.3 Drehzahlbereich definieren (Bild 6/Pos. 5)
Der Gangwahlumschalter (5) verschafft Innen die
Méglichkeit, in einem bestimmten Drehzahlbe-
reich zu arbeiten.

Schalterposition Stufe 1 (A)
Drehzahlbereich: Hohes Drehmoment,
niedrige Geschwindigkeit

Schalterposition Stufe 2 (B)
Drehzahlbereich:

Niedriges Drehmoment,

hohe Geschwindigkeit

Hinweis! Um eine Beschadigung des Getriebes
zu vermeiden, darf die Gangumschaltung nur im
Stillstand umgeschaltet werden.
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7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebirsten diirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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8.4 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

e .
E#’E Tipp! Fir ein gutes Arbeits

ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
Skwb ! www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geréate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 "C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur far EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Gemaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU (iber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Riicknahmestelle Giberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréaten beigeflgte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebursten

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e st lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-10-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatz-
lich zur gesetzlichen Gewabhrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. lhre gesetzlichen Ge-
wabhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir
Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzuftihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
manB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

11 -
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskiinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf lhren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.info

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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GB

®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on

wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted

by the device can cause loss of sight.

)

3

-

Change the gear only when the drill is at a standstill. If you fail to observe this point, the gearing may be

damaged.

Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK7.indb 13

-13-

30.07.15 14:57



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

. On/Off switch
Speed controller
Locking button
Mixing tool mount
Gear selector switch
Mixing tool
Open-ended wrench

Noasrwb =

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.
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® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Paint and mortar mixer

Mixing tool

Open-ended spanner (2x)
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The machine has been designed to mix liquid
and powderery building materials such as paint,
mortar, adhesive, plaster and similar substances.
The relevant mixing action (which depends on the
consistancy of the materials and the quantity that
has to be mixed) must be set up for the appropri-
ate mixing tool.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

14 -
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4. Technical data

Mains voltage: .........cccocveveenns 220-240V~ 50 Hz
Power input: ..o 1400 W
Idling speed: ........cccoeevereninnne 0-480/0-780 min
Mixing tool mount: ...........ccceeiiiiiiiiieeeee M14
Protection Class: ........ccoceverereriniicneseeeene /8l
Weight: ..o 3.19kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

LpA sound pressure level ...........cccc...... 88.6 dB(A)
Ko uncertainty ... 3dB
L, sound power level ...................... 99.6 dB(A)
Kiya UNCEIAINTY Lo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Right handle
Vibration emission value a, = 0.718 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Left handle
Vibration emission value a, = 1.146 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

e Switch the appliance off when it is not in use.
e Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
3. Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Mixer assembly (Fig. 2-3):

First scew mixer part (6a) together with mixer part
(6b). Screw the mixer (6) into the mixer holder (4)
afterwards. Use the two spanners to do this. Use
one of the spanners (7a) to hold the mixer holder
(4) in place and then use the second spanner (7b)
to tighten up the mixer (6). Proceed in the reverse
sequence to undo the mixer.

is secure (pull the mains plug).

-15-
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6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 4/ltem 1)

First fit a suitable mixing tool to the equipment
(see5.)

Connect the mains plug to a suitable socket.

To switch on:
Press the ON/OFF switch (1)

Continuous operation:
Secure the ON/OFF switch (1) with the locking
button (3).

To switch off:
Press the ON/OFF switch (1) briefly.

6.2 Speed control (Fig. 5/ltem 2)
To pre-select the speed turn the knurled screw (2)
on the switch.

Plus direction:
Minus direction:

Higher speed
Lower spee

6.3 Defining the speed range (Fig. 6/ltem 5)
The gear selector switch (5) enables you to work
within a specific speed range.

Switch position, setting 1 (A)
Speed range: high torque, low speed

Switch position, setting 2 (B)
Speed range: low torque, high speed

Note! Change the gear only when the drill is at a
standstill. If you fail to observe this point, the gea-
ring may be damaged.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

e Type of unit

®  Article number of the unit

¢ |D number of the unit

® Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

in!
EI#E}E Tip! For good results we

=1 recommend high-quality ac-
cessories from Bkwb !
www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and

30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

-17-
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GB

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

-18-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Carbon brushes

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These warranty terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned
below promises to buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your
statutory guarantee claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to
you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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®

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

@

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

)

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

e @

Afin d‘éviter d'endommager I'engrenage, le changement de vitesse doit se faire uniqguement a I‘arrét.

.21-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Interrupteur marche/arrét

Régulateur de vitesse de rotation
Bouton de fixation

Logement du mélangeur
Commutateur de vitesse

Mélangeur

Clé a fourche

Noasrwb =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.

Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK7.indb 22

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Mélangeur de peinture et de mortier
Mélangeur

Clé a fourche 2x

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La machine est congue pour mélanger des ma-
tériaux de construction liquides et poudreux tels
que les couleurs, mortiers, colles et autres subs-
tances semblables. En fonction de la consistance
du matériau et de la quantité a mélanger, il faut
employer le mélangeur approprié ayant un effet
de mélange correspondant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

-22-
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4. Données techniques

Tension réseau : ........ccccecuvveeeen 220-240V~ 50 Hz
Puissance absorbée :

Logement du mélangeur : .........cccccceeriieeennn. M14
Catégorie de protection : ........cccccceevieeneennnen. /@
POIdS & e 3,19 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ..... 88,6 dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L,,, .. 99,6 dB(A)
Imprécision K, «oocoveviieiiiiicicc, 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Poignée droite
Valeur d’émission de vibration a, = 0,718 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

Poignée gauche
Valeur d’émission de vibration ah = 1,146 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
e Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

® Entretenez et nettoyez 'appareil réguliere-
ment.

e Adaptez votre facon de travailler & 'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

e Faites contrdler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Montage mélangeur (fig. 2-3):

Visser solidement la piéce (6a) du mélangeur
avec la piéce (6b) de ce dernier. Vissez ensuite
le mélangeur (6) dans le filetage (4). Utilisez a
cette fin une clé a fourche. Maintenir le filetage
(4) avec une clé a fourche (7a) et serrer le mélan-
geur (6) avec la deuxiéme clé a fourche (7b). Afin
d‘enlever le mélangeur, procédez dans I‘ordre
inverse.

-23-
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6. Commande

6.1 Interrupteur Marche / Arrét (fig. 4/pos. 1)

® Montez tout d’abord un mélangeur adéquat a
I'appareil (voir 5.)

e Connectez la fiche de contact a une prise
appropriée.

Mise en circuit :
appuyer sur l'interrupteur Marche / Arrét (1).

Fonctionnement continu :
Bloquer 'interrupteur Marche / Arrét (1) avec le
bouton de fixation (3).

Mise hors circuit :
appuyez brievement sur 'interrupteur Marche /
Arrét (1).

6.2 Régulateur de la vitesse de rotation
(figure 5/pos. 2)

Vous pouvez présélectionner la vitesse en

tournant la vis moletée (2).

Sens PLUS :
Sens MOINS :

vitesse de rotation élevée
vitesse de rotation faible

6.3 Définir la plage de vitesse de rotation
(figure 6/pos. 5)

Le commutateur de vitesse (5) vous permet de
travailler dans une plage de vitesse déterminée.

Position du commutateur palier 1 (A)
Plage de vitesse : couple élevé, faible vitesse

Position du commutateur palier 2 (B)
Plage de vitesse : faible couple, vitesse élevée

Remarque ! Afin d‘éviter d‘endommager
I‘engrenage, le changement de vitesse doit se
faire uniqguement a larrét.

7. Remplacement de la cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si la cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contrbler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.
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8.4 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de I'appareil

e Référence de I'appareil

° Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piéce de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles &

I‘adresse www.isc-gmbh.info

] ssul-
E#’E Astuce ! Pour un bon résul

.y tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de Bkwb ! www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I'approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* brosses a charbon

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

e est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-27 -
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Les conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabri-
cant mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation
de garantie légale. Vos droits Iégaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de
garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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®

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

@

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

)

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

e @

Per evitare danni al meccanismo, il cambio di marcia deve essere azionato solo ad utensile fermo.

-29-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Interruttore ON/OFF

Regolatore del numero di giri

Pulsante di bloccaggio

Sede della frusta

Interruttore selezione di velocita

Frusta

Chiave a bocca

Noasrwb =

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

e Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

o Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Miscelatore per pittura e malta
Frusta

Chiave a bocca 2x

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lelettroutensile & destinato a mescolare materiali
da costruzione liquidi o in polvere quali vernici,
malte, colle, intonaci e sostanze simili. A secondo
della consistenza del materiale e della quantita
da mescolare si deve utilizzare I'agitatore adatto
con il rispettivo effetto di mescolatura.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ......cccceeveeeenne 220-240V~ 50 Hz
Potenza assorbita: ..........cccceeiiieiiiiinnnns 1400 W
Numero di giri a vuoto: .. 0-480/0-780 min"
Attacco dell'utensile: ........ccccceeeeveiiciieeneeennne M14
Grado di protezione: ........ccceeeeeerereeneneenen /@
PESO: i 3,19 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica LpA ........ 88,6 dB (A)
Incertezza KpA ................................ 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 99,6 dB (A)

Incertezza K, ..coovoveviieiiiic 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Impugnatura destra
Valore emissione vibrazioni a, = 0,718 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Impugnatura sinistra
Valore emissione vibrazioni a, = 1,146 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.
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Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

e Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

Montaggio agitatore (Fig. 2-3):

Avvitare forte la parte agitatore (6a) con la par-

te agitatore (6b). Infine avvitare I'agitatore (6)
nell’apposito alloggiamento (4). Utilizzare a cio
due chiavi a forca. Con una chiave a forca (7a)
tenere fermo l'alloggiamento (4) e con la seconda
chiave (7b) serrare I'agitatore (6). Per smontare
I'agitatore, procedere nella sequenza inversa.
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6.Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 4/Pos. 1)

® Per prima cosa montate sull’apparecchio un
utensile agitatore adatto (vedi 5.)

® Inserite la spina in una presa di corrente ap-
propriata.

Accensione
Premete I'interruttore ON/OFF (1).

Esercizio continuo
Fissate I'interruttore ON/OFF (1) con il pulsante di
bloccaggio (3).

Spegnimento
Premete brevemente l'interruttore ON/OFF (1).

6.2 Regolatore del numero di giri

(Fig. 5/Pos. 2)
Potete preselezionare il numero dei giri ruotando
la vite zigrinata (3).

Direzione PIU:
Direzione MENO:

numero di giri maggiore
numero di giri minore

6.3 Definizione dell‘intervallo di regime

(Fig. 6/Pos. 5)
L'interruttore selezione di velocita (5) vi permette
di lavorare in un determinato intervallo di regime.

Posizione dell‘interruttore, livello 1 (A)
Intervallo di regime: coppia elevata, velocita ri-
dotta

Posizione dell‘interruttore, livello 2 (B)
Intervallo di regime: coppia ridotta, velocita ele-
vata

Avvertenza! Per evitare danni al meccanismo, il
cambio di marcia deve essere azionato solo ad
utensile fermo.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

o Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

e Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell'apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

n _—
EI#;;,E Consiglio! Per un buon risul

= tato dilavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
Bkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Smaltimento e riciclaggio

L*apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

-33-
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-34-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-35-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore
su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di
garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.

-36-
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D

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od praSine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

e @

Da biste izbjegli oSteéenje pogona, promjenu brzine vrtnje treba obavljati samo kad uredaj ne radi.

-37-
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Regulator broja okretaja

Gumb za fiksiranje

Prihvatnik mijeSalice

Preklopnik za odabir brzine
MijeSalo

Viljuskasti klju¢

Noasrwb =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

MijeSalica za boju i Zbuku
MijeSalo

Viljuskasti klju¢ 2x
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

A késziilék folyékony és porszer( épitéanyagok,
igy festékek, habarcsok, ragasztok, vakolatok és
hasonlé anyagok bekeverésére szolgal. Az anyag
konzisztencigjatol és a keverék mennyiségétdl
fuggden kell a hozzavalo, megfeleld.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........cccccoeeeeeennn. 220-240V~ 50 Hz
Potrodnja snage: ........cccceeeveeneneenienieenn 1400 W
Broj okretaja u praznom hodu: . 0-480/0-780 min~'
Prihvatnik mijeSala: ...........ccoceviiiiiiiieenenne M14
Klasa zaStite: .......ccoceeveeririnireecce e /8l
TOZINA: cuviiie ettt 3,19 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 88,6 dB (A)
Nesigurnost K, ... 3dB
Intenzitet buke L, .oooveveeeiiiiiiee 99,6 dB (A)
Nesigurnost K, «oooveveeviieiiiiiccc 3dB

-38-
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Nosite zastitu za sluh. 5. Prije pustanja u pogon
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju na tipskoj plogici podacima o mrezi.
pravaca) odredene su prema normi EN 60745. Upozorenje!
Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
Desna ru€ka te utikaé iz utiénice.
Vrijednost emisije vibracija a, = 0,718 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s? Montaza mijesalice (sl. 2-3):
Dio mijeSalice (6a) pri¢vrstite s dijelom (6b). Zatim
Lijeva ru€ka priévrstite vijcima mijedalicu (6) u njezin prihvatnik
Vrijednost emisije vibracija ah = 1,146 m/s? (4). Za to upotrijebite viljuskasti kljug. Kljuéem
Nesigurnost K = 1,5 m/s? (7a) pridrzite prihvatnik mijesalice (4) i pritegnite
mijeSalicu (6) drugim viljuskastim klju¢em (7b).
Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena Da biste uklonili mije$alicu, postupite na sljededi

je prema normiranom postupku ispitivanja i moze nadin.

se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-

mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca

od navedene vrijednosti. 6. Rukovanie

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se 6.1 Sklopka za uklju&ivanje/iskljuéivanje
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt- (slika 4/poz. 1)

ke s elektroalatom neke druge tvrtke. ® Prvo montirajte odgovarajuée mijesalo na

uredaj (vidi 5).

Navedena vrijednost emisije vibracija moZe se o Utaknite mrezni utikac u prikladnu utiénicu.

takoder koristiti za po¢etnu procjenu ugrozavanja
zdravija. Ukljuéivanije:

Pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (1).
Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini- P y ) ! je (1)

mum! Trajni pogon:

¢ Koristitle samo b.e sprivjeko.rne uredgje. Osigurajte sklopku za ukljugivanje/isklju¢ivanje
® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj. (1) gumbom za fiksiranje (3).
® Svoj nadin rada prilagodite uredaju.
® Nemojte preopterecivati uredaj. Iskljuéivanije:
* Po povt'r ebi pred.ajte uredaj na [(optrolu. Nakratko pritisnite sklopku za ukljucivanje/
e |Iskljucite uredaj kad ga ne koristite. iskljucivanie (1).
® Nosite zastitne rukavice.
Y 6.2 Regulator broja okretaja (slika 5/poz. 2)
Oprez_. s Okretanjem nazubljenog vijka (2) mozete odabrati
Ostali rizici

> broj okretaja.
Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis- y d

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluca ako se ne nosi prikladna 6.3 Definiranje podruéja broja okretaja
maska za zastitu od prasine. .

o L (slika 6/poz.) 5)

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

Smier plus: vedi broj okretaja
Smjer minus: manji broj okretaja

Prebaciva¢ izbora prenosa brzine (5) daje vam
mogucnost da radite u odredenom podruéju broja
obrtaja.

Polozaj sklopke Stupanj 1 (A)
Podru¢je broja okretaja: veliki okretni moment,
mala brzina

-39 -
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Polozaj sklopke Stupanj 2 (B)
Podrucje broja okretaja:
Mali okretni moment, velika brzina

Napomenal! Da biste izbjegli oStecenje pogona,
promjenu brzine vrtnje treba obavljati samo kad
uredaj ne radi.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutradnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektri¢énog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu¢aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektri¢aru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.
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8.4 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

® identifikacijski broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.isc-gmbh.info

- -
EI#E}E Savjet! Za postizanje

.y dobrih rezultata rada
preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke Bkwb !

E www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

.40 -
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istro$eni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene

-41-
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

_42-
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomo¢i putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi za-
jedno sa zakonskim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakon-
ske jamstvene zahtjeve. Nada jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga iskljuivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodac¢a
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nadem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identicnom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite zastithu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.

e @

Da biste sprecili ostecenje prenosnika promena brzine vrtnje sme da se vrsi samo dok uredaj miruje.

-44 -
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Regulator broja obrtaja

Dugme za fiksiranje

Prihvata¢ mesaca

Prebaciva¢ izbora prenosa brzine
Mesacé

Viljuskasti klju¢

Noasrwb =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

e Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
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bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

MesSalica za boju i malter
Mesalica

Viljuskasti klju¢ 2x

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Masina je namenjena mes$anju te¢nih i pradkastih
gradevinskih materijala kao $to su boje, mort,
lepak, zbuka i sli¢ne supstance. Zavisno od kon-
zistencije i koli¢ine materijala za meSanje treba da
se upotrebi odgovarajuc¢e mesalo s pripadaju¢im
u€inkom mesanja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koriS¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........cccoceeeeeeenne. 220-240V~ 50 Hz
Potro$nja snage:
Broj obrtaja u praznom hodu:

.. 0-480/0-780 min"'

Prihvatnik mesala: ..........ccoceeevieiiiee v M14
Klasa zastite: .........ccoveeveeeiieiiecceeeeeeeeee e /4
TOZINA: cuviiiie ettt 3,19 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.
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Nivo zvuénog pritiska LpA .................... 88,6 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...ccooveerviiiiiiiinns 99,6 dB(A)
Nesigurnost K, oo 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma
triju pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 60745.

Desna ducka
Vrednost emisije vibracija a, = 0,718 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Leva rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 1,146 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina koriS¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veéa od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste
propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.
Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-
dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajucéa zastita za sluh.
3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao

posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz uti¢nice.

Montaza mesala (sl. 2-3):

Deo za meSanje (6a) pricvrstite s delom (6b).
Zatim uvrnite meSalo (6) u njegov prihvatnik (4).
Za to koristite dva viljuSkasta klju¢a. Viljuskastim
klju¢em (7a) Evrsto uhvatite prihvatnik mesala (4)
a drugim kljuéem (7b) zategnite meSalo (6). Da
biste mesalo uklonili, postupite obrnutim redom.

6. Rukovanje

6.1 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
(slika 4/poz. 1)

® Prvo montirajte podesno mesalo na uredaj
(vidi 5.)

e Utaknite mrezni utika¢ u podesnu uti¢nicu.

Ukljuéivanje:
Pritisnite prekidac¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1).

Trajni pogon:
Osigurajte prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje
(1) dugmetom za fiksiranje (3).

Iskljucivanje:
Nakratko pritisnite prekidac za ukljuc¢ivanje/
iskljuc¢ivanje (1).

6.2 Regulator broja obrtaja (slika 5/poz. 2)
Obrtanjem nareckanog zavrtnja (2) mozete da
izaberete broj obrtaja.

Smer plus:
Smer minus:

veci broj obrtaja
maniji broj obrtaja

- 46 -

Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK7.indb 46

30.07.15 14:58



6.3 Definisanje podrucja broja obrtaja

(slika 6/poz. 5)
Prebacivag izbora prenosa brzine (5) daje vam
mogucnost da radite u odredenom podruéju broja
obrtaja.

Polozaj prekidaca Stepen 1 (A)
Podrucje broja obrtaja: veliki obrtni moment, mala
brzina

Polozaj prekida¢a Stepen 2 (B)
Podrucje broja obrtaja: mali obrtni moment, velika
brzina

Napomenal! Da biste sprecili oSte¢enje prenos-
nika promena brzine vrtnje sme da se vrsi samo
dok uredaj miruje.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova &iS¢enja izvucite mrezni utikag.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog kori§c¢enja.

e Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.isc-gmbh.info

| -
Eﬁﬁ’m Savet! Za postizanje dobrog

=3 rezultata rada preporu¢éamo
kvalitetan pribor firme
Bkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

_47-
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvacéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimi¢éno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

-48 -
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom troS$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Ugljene Cetkice

Potro$ni materijal/ potrosni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

e Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-49-
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa
zakonskom garancijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. NaSa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna oStecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasda garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju poSaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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®

Nebezpeéi! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materiali mGze vzni-
kat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zplisobit ztratu viditelnosti.

e @

Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi se pfepinani rychlosti provadét pouze ve vypnutém stavu.

-51-
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrZzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Za-/Nypinaé

Regulator otacek

Aretaéni knoflik

Upinani michaci metly
Prepinac rychlostnich stuprid
Michaci metla

Rozvidleny kli¢

Noasrwb =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

e  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Michadlo na barvu a maltu
Michaci metla

Rozvidleny kli¢ 2x
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni

Stroj je uréen k michani kapalnych a praskovych
stavebnich materidlu jako jsou barvy, malta,
lepidla, omitky a podobné substance. Podle kon-
zistence materialu a michaného mnozstvi je tfeba
pouzit vhodné michadlo s pfislusnym michacim
ucinkem.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu ur€eni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici 8kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Sitfové napéti: .......ccccevervinnene 220-240V~ 50 Hz
PHKON: 1. 1400 W
Otacky chodu naprazdno: ....... 0-480/0-780 min’*
Upinani michaci metly: .........ccccoeivieninnenn. M14
THida 0Chrany: .......ccocveeeeveseeieseee e /@
HMONOSE: ..o 3,19 kg
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Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku LpA ............. 88,6 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 99,6 dB(A)
Nejistota K, «ooveereneininiicic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miiZe zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 60745.

Prava rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 0,718 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Leva rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 1,146 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlze se
ménit v zavislosti na druhu a zplsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se mize nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k tvodnimu posouzeni negativnich vliv.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zpUsob prace pfistroji.

* Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

¢ Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj
podle pFedpisii, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeéi:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
né ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvéd¢te, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Montaz michadla (obr. 2-3):

Dil michadla (6a) pevné sesroubuijte s druhym
dilem michadla (6b). Potom naSroubujte michadlo
(6) do ulozeni michadla (4). Pouzijte na tento ucel
dva vidlicové kli¢e. Pomoci jednoho vidlicového
kli¢e (7a) pfidrzet uloZzeni michadla (4) a pomoci
druhého vidlicového kli¢e (7b) pevné dotahnout
michadlo (6). Pfi odebrani michadla postupujte

v opacném poradi.

6. Obsluha

6.1 Za-/vypina¢ (obr. 4/pol. 1)

® Na pfistroj nejdfive namontujte vhodnou
michaci metlu (viz 5.)

® Zastréte sitovou zastréku do vhodné zasuvky.

Zapnuti:
Za-/vypinag (1) stisknout.

Trvaly provoz:
Za-/vypinag (1) zajistit zajiStovacim knoflikem (3).

Vypnuti:
Za-/vypinaé (1) kratce stisknout.

6.2 Regulator otacek (obr. 5/pol. 2)
Otacenim ryhovaného Sroubu (2) muzete
predvolit po¢et otacek.

Smér plus:
Smér minus:

vyssi pocet otacek
nizsi pocet otacek
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6.3 Vymezeni rozsahu otacek (obr. 6/pol. 5)
Prepinac rychl. stupridi (5) vdm umozriuje praco-
vat v urcitém rozsahu otacek.

Poloha spinace stupen 1 (A)
Rozsah otacek: Vysoky to€ivy moment, nizka
rychlost

Poloha spinace stupen 2 (B)
Rozsah otacek: Nizky to€ivy moment, vysoka
rychlost

Pokyn! Aby se zabranilo poSkozeni pfevodovky,
smi se prepinani rychlosti provadét pouze ve vyp-
nutém stavu.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napéjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zédkaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Ottete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysSuije riziko uderu elektrickym proudem.
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8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartaky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednavani nahradnich dilG a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést

nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni ¢islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

[

[=]

Tip: Pro dobré pracovni
vysledky doporuc¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky
Bkwb ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materidld, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 “C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklac¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a priavodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky

Spotfebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
e VSimli jste si né€eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim
novych pfistroji navic k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto
zéarukou nedotéeny. NasSe zaruka je pro Vés bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vdmi zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplsobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplini, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZzeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(li poté, co byla vada zjisténa.
Uplatfovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavk( poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

Samoziejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase néklady, pokud tyto nedostatky nej-

sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipad& ndm prosim zaslete pfistroj na nasi

servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilG a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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NL

®

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

e @

Om een beschadiging van de transmissie te vermijden mag de versnellingsschakeling alleen in stilstand
worden omgeschakeld.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

Aan/Uit-schakelaar
Toerentalregelaar

Vastzetknop

Roerderhouder
Versnellingskeuzeschakelaar
Roerder

Gaffelsleutel

Noasrwb =

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

e Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Verf- en mortelmenger
Mengstaaf

Platte open sleutel 2x
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De machine is bedoeld voor het aanmengen van
vloeibare en poedervormige bouwmaterialen
zoals verf, mortel, lijm, pleister en dergelijke subs-
tanties. Al naargelang de materiaalconsistentie en
menghoeveelheid moet de passende roerder met
adequate mengwerking worden ingezet.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Netspanning: ........ccccevveeveenns 220-240V~ 50 Hz
Opgenomen Vermogen: ..........ccceeeveeen. 1400 watt
Onbelast toerental: .................. 0-480/0-780 t/min.
Mengstaafhouder: .........ccccceneeiiiiiiiiicenn. M14
Bescherming Klasse: ........cccccooeeeniieeiiineenne /@
GEeWIChE: . 3,19 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau LpA ....................... 88,6 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, .....c.ccceveurennee. 99,6 dB (A)
Onzekerheid K, wovoveveiiieiicics 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Rechter handgreep
Trillingsemissiewaarde a, = 0,718 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Linker handgreep
Trillingsemissiewaarde a, = 1,146 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.
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Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

®  Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-

beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang

zonder onderbreking wordt gebruikt of niet

naar behoren wordt gehanteerd en onder-

houden.

3.

5. VOor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Montage roerder (afb. 2-3):

Roerderdeel (6a) stevig vastschroeven met het
roerderdeel (6b). Vervolgens schroeft u de roer-
der (6) in de roerderhouder (4). Gebruik daarvoor
twee gaffelsleutels. Met een gaffelsleutel (7a) de
roerderhouder (4) vasthouden en met de tweede
gaffelsleutel (7b) de roerder (6) vastdraaien. Om
de roerder te verwijderen gaat u te werk in omge-
keerde volgorde.

-60 -

30.07.15 14:58



6. Bediening

6.1 AAN/UIT-schakelaar (fig. 4, pos. 1)

® Monteer eerst een gepaste mengstaaf op het
gereedschap (zie 5).

e Sluit de netstekker aan op een gepast stop-
contact.

Aanzetten:
AAN/UIT-schakelaar (1) indrukken.

Continubedrijf:
AAN/UIT-schakelaar (1) indrukken en borgen
d.m.v. de vastzetknop (3).

Uitzetten:
De AAN-/UIT-schakelaar (1) kort indrukken.

6.2 Toerenregelaar (fig. 5, pos. 2)
Door draaien van de kartelschroef (2) kunt u het
toerental vooraf kiezen.

PLUS-richting:
MIN-richting:

hoger toerental
lager toerental

6.3 Toerentalbereik definiéren (fig. 6, pos. 5).
De omschakelaar versnelling (5) biedt u de mo-
gelijkheid om in een bepaald toerentalbereik te
werken.

Schakelaarpositie trap 1 (A)
Toerentalbereik: Hoog draaimoment, lage snel-
heid

Schakelaarpositie trap 2 (B)
Toerentalbereik: laag draaimoment, hoge snel-
heid

Aanwijzing! Om een beschadiging van de trans-
missie te vermijden mag de versnellingsschake-
ling alleen in stilstand worden omgeschakeld.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

e Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.isc-gmbh.info

io! .
Eﬁﬁi’m Tip! Voor een goed werkre

=1 sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
Bkwb aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu
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9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® s uiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom vé6r het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder genoemde
fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw wette-
lijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccidn para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

@

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

)

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsién de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

e @

Con el fin de evitar que se dafie el engranaje, cambiar la velocidad Unicamente cuando la herramienta
se haya detenido por completo.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Interruptor ON/OFF

Regulador de velocidad

Botdn de enclavamiento
Alojamiento de la mezcladora
Selector de marchas

Mezcladora

Llave fija

Noasrwb =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Mezcladora de pintura y mortero
Mezcladora

Llave fija, 2 uds.

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La méaquina ha sido disefiada para mezclar ma-
teriales de construccion liquidos y en polvo, tales
como pinturas, morteros, adhesivos, revoques y
sustancias similares. En funcién del volumen y
de la consistencia del material se ha de aplicar el
agitador adecuado con la correspondiente capa-
cidad de mezcla.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.
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4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: ........ccoceevvennen. 220-240V~ 50 Hz
Consumo de energia: ....
Velocidad marcha en vacio: ....0-480/0-780 r.p.m

Alojamiento de la mezcladora: ...........ccec..... M14
Clase de protecCion: .........cceeeevverereenereenen /@
PESO: i 3,19 kg
Peligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustica LpA .............. 88,6 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 99,6 dB(A)
IMprecision K, «oovoeeviveiiiiiiccc 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Empufadura derecha
Valor de emisién de vibraciones a, = 0,718 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Empufadura izquierda
Valor de emision de vibraciones a, = 1,146 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Montaje del agitador (figura 2-3):

Atornille con fuerza la parte del agitador (6a) con
la parte (6b). A continuacion atornillar el agitador
(6) en el alojamiento del agitador (4). Utilice para
ello dos llaves de boca. Con una llave de boca
(7a) sujete el alojamiento del agitador (4) y con
la otra (7b) apriete el agitador (6). Para sacar el
agitador, proceda en orden inverso.
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6. Manejo

6.1 Interruptor ON/OFF (fig. 4/pos. 1)

® Montar primero una mezcladora adecuada en
el aparato (véase 5.)

e Enchufar el aparato en una toma de corriente
adecuada.

Conexion:
pulsar el interruptor ON/OFF (1).

Funcionamiento en continuo:
asegurar el interruptor ON/OFF (1) con el botén
de enclavamiento (3).

Desconexién:
pulsar brevemente el interruptor ON/OFF (1).

6.2 Regulador de velocidad (fig. 5/pos. 2)
Girando el tornillo moleteado en el interruptor (2)
se podra seleccionar la velocidad.

Sentido MAS:
Sentido MENOS:

mayor velocidad
menor velocidad

6.3 Definir la gama de revoluciones

(fig. 6/pos. 5)
El selector de marchas (5) ofrece la posibilidad
de trabajar en una gama de revoluciones deter-
minada.

Posicion nivel 1 (A)
Gama de revoluciones: par de giro alto, velocidad
baja

Posicion nivel 2 (B)
Gama de revoluciones: Par de giro bajo, veloci-
dad alta

Advertencia: Con el fin de evitar que se dafie
el engranaje, cambiar la velocidad Unicamente
cuando la herramienta se haya detenido por
completo.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacidon excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbdn sélo deben
ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.
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8.4 Pedido de piezas de repuesto y acces-
orios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

e Numero de articulo del aparato

® Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.isc-gmbh.info

E#’E iConsejo! jPara obtener un

buen resultado recomenda-

mos accesorios de alta cali-

dad de Mkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esté protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbén

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

e ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencién al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo
mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores
de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley no se
ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccién, a la reparacién de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracién que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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®

Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia 0 manual de instrugdes

®

Cuidado! Use uma proteccao auditiva. O ruido pode provocar danos no aparelho auditivo.

@

Cuidado! Use uma mascara de proteccao para pé. Durante os trabalhos em madeira e outros
materiais pode formar-se p6 prejudicial a saude. Os materiais que contenham amianto ndo podem ser
trabalhados!

)

Cuidado! Use 6culos de proteccgao. As faiscas produzidas durante o trabalho ou as aparas, os estil-
hacos e a poeira que saem do aparelho podem provocar cegueira.

e @

A velocidade sé deve ser comutada com a ferramenta parada a fim de evitar danos na engrenagem.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instrugdes de segurancga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrug6es de seguranca.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢é6es. O incumprimento das instrugdes de
seguranca e indicacbes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
Interruptor para ligar/desligar
Regulador das rotacdes

Bot&o de bloqueio

Encaixe para misturador

Comutador de selecgéo de velocidade
Misturador

Chave de bocas

Noasrwb =

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macdes do servico de assisténcia técnica no fim
do manual.
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e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Misturador de argamassa e de tintas
Misturador

Chave de bocas 2x

Manual de instrug¢des original
Instrugdes de seguranga

3. Utilizacao adequada

A maquina destina-se para a mistura de materi-
ais de construcdo liquidos e em p6 como tintas,
argamassa, colas, rebocos e substancias simi-
lares. De acordo com a consisténcia do material
e da quantidade de mistura deve ser utilizado o
misturador adequado com o respectivo efeito de
mistura.

A méaquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.
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4. Dados técnicos

Tensdo derede: .....cc.ceeeuunnennn 220-240V~ 50 Hz
Poténcia absorvida: ........cccccceeveeeeiieennes 1400 W

Rotagdes com marcha em vazio: .........ccccceeueeenee
0-480/0-780 r.p.m.

Encaixe para misturador: ..........ccccceeeiineenne M14
Classe de proteCCao: ......coooevreeenieeriieesieenneen. /@
PESO: e 3,19 kg

Perigo!

Ruido e vibragao

Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 60745.

Nivel de pressao acustica LpA ............. 88,6 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 99,6 dB(A)

Incerteza K, ,

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 60745.

Punho direito
Valor de emiss&o de vibragédo a, = 0,718 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Punho esquerdo
Valor de emiss&o de vibragéo a, = 1,146 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

O valor de emisséo de vibragao indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizacéo da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emisséo de vibragéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emisséo de vibragao indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitacbes.
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Reduza a producéao de ruido e de vibragcao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencdo do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacéo.

e Desligue o aparelho, quando este n&o estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

Montagem do misturador (Fig. 2-3):
Aparafuse a pe¢a misturadora (6a) a pega mistu-
radora (6b). De seguida aparafuse o misturador
(6) & entrada do misturador (4). Para tal utilize
duas chaves de bocas. Segure com uma chave
de bocas (7a) a entrada do misturador (4) e
aperte o misturador (6) com a segunda chave de
bocas (7b). Para retirar o misturador proceda em
ordem inversa.
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6. Operacéao

6.1 Interruptor para ligar/desligar
(figura 4/pos. 1)

®  Primeiro, monte um misturador adequado no
aparelho (ver 5.)

® Ligue aficha de alimentagdo a uma tomada
adequada.

Ligar:
Pressione o interruptor para ligar/desligar (1).

Funcionamento continuo:
Bloqueie o interruptor para ligar/desligar (1) com
o botéo de bloqueio (3).

Desligar:
Prima o interruptor para ligar/desligar (1) por bre-
ves instantes.

6.2 Regulador das rotacdes (figura 5/pos. 2)
As rotacdes podem ser pré-seleccionadas, giran-
do o parafuso serrilhado (2).

Sentido mais:
Sentido menos:

rotagbes mais elevadas
rotagbes mais baixas

6.3 Definir a gama de rotacoes

(figura 6/pos. 5)
O comutador de selecgéo de velocidade (5)
permite-lhe trabalhar numa determinada gama de
rotagdes.

Posicao do interruptor nivel 1 (A)
Gama de rotagbes: Binario elevado, velocidade
reduzida

Posicao do interruptor nivel 2 (B)
Gama de rotagdes:
binario reduzido, velocidade elevada

Nota! A velocidade sé deve ser comutada com
a ferramenta parada a fim de evitar danos na
engrenagem.

7. Substituicdo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacéo a rede deste aparelho for danificado, é
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranga,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizagéo.

Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabédo. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifiqgue-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de dgua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.
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8.3 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengéao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificacdo do aparelho

® numero de pecga sobressalente necesséria

Pode consultar os pregos e informagdes actuais

em www.isc-gmbh.info

E"iﬁi, Dica! Para bons resultados,

recomendamos acessorios
de alta qualidade da
Bkwb ! www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

9. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
soérios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S6 para paises da UE
Na&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposi¢ao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagédo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducdo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacdo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagéo expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pegas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atencéo que, neste produto, as seguintes pecas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Escovas de carvao

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descri¢gdo exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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__________.°_______
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

néao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vigo de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia regem as prestacdes de garantia adicionais com que o fabri-
cante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compra-
dores dos seus novos aparelhos e ndo afectam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo
de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢éo, limitado a eliminacéo de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao haverd, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estéo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservéancia das instru¢des de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢des (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢cdes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios néo autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparag¢ao ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecgas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Se o defeito do
aparelho estiver abrangido pelo nosso servi¢o de garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um
aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nédo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servi¢o de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparacgédo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricées desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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SLO

®

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zascito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.

e @

Da preprecite poSkodovanje menjalnika, lahko med menjavami preklapljate samo med mirovanjem.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Stikalo za vklop/izklop
Regulator Stevila vrtljajev
Pritrdilni gumb

Sprejem mesalnika
Preklop hitrosti

Mesalnik

Vilicasti klju¢

Noasrwb =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

e Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.
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® Po moznosti shranite embalazo do poteka

garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

o Mesalnik za barve in malto

e Mesalnik

* Vili¢asti klju¢ 2x

e Originalna navodila za uporabo

® Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Naprava je namenjena za meSanje tekocih in
praskastih gradbenih materialov, kot so barve,
malta, lepilo, omet in podobne snovi. Glede na
konsistenco materiala in mesalno koli¢ino, je
treba uporabiti meSalnik z ustrezno mesalno zmo-
gljivostjo.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna elektrina napetost:..220-240 V~ 50 Hz

Sprejem mogGi: ...ooveeveveerienee e 1400 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 0-480/0-780 min-"
Sprejemni del za meSalnik: .........ccoceverenee. M14
Razred zaSCite: ......coovveririniieeeee e /8l
TOZAD e 3,19 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.
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Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 88,6 dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvoéne moCiL,....cccevvviieuennnne. 99,6 dB (A)
Negotovost K, «oovoveiiieiniiiiniici 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Desni rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 0,718 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Levi rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 1,146 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢cnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Ome||te hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, €e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za$¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.
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5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektri¢nem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljucni vtika¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Montaza mesalnika (slika 2-3):

Mesalni del (6a) povezite z meSalnim delom

(6b). Nato privijadite mesalnik (6) v sprejem za
mesalnik (4). Za to uporabite dva vili¢asta klju¢a.
Z enim vili¢astim klju¢em (7a) drzite sprejem za
mesalnik (4), z drugim (7b) pa zategnite mesalnik
(6). Ce zelite mesalnik odstraniti, postopajte v ob-
ratnem vrstnem redu.

6. Uporaba

6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 4/Poz. 1)

® Najprej montirajte primerni mesalnik na nap-
ravo (glej 5).

Priklju€ite omrezni elektri¢ni vtika¢ na ustrez-
no vtiénico.

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (1).

Nepretrgano delovanje:
Stikalo za vklop/zklop (1) pritrdite s pritrdilnim
gumbom (3).

Izklop:
Na kratko pritisnitena stikalo za vklop/izklop (1).

6.2 Regulator Stevila vrtljajev (Slika 5/poz. 2)
Z obra¢anjem narebri¢enega vijaka (2) lahko izbi-
rate Stevilo vrtljajev.

Plus smer:
Minus smer:

vedje Stevilo vriljajev
manijSe Stevilo vrtljajev

6.3 Opredelitev obmocja Stevila vrtljajev
(slika 6/poz. 5)

Preklop hitrosti (5) omogoc¢a delo v obmocju

dologenega Stevila vriljajev.

Polozaj stikala stopnja 1 (A)
Obmodje Stevila vrtljajev: Visoko vrtilni moment,
nizka hitrost
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Polozaj stikala stopnja 2 (B)
Obmocije Stevila vrtljajev: nizek vrtilni moment,
visoka hitrost

Opozorilo! Da preprecite poSkodovanje men-
jalnika, lahko med menjavami preklapljate samo
med mirovanjem.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohije mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

e Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

e |D-Stevilka naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.isc-gmbh.info

ig!
E#,E Namig! Za dobre delovne

=3 rezultate priporo¢amo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe Bkwb ! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-86-
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer

Obrabni deli* Ogljene Scetke
Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napa¢no delovanje.

-87-
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zago-
tavlja svojim kupcem novih naprav dodatno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase
zakonske garancijske zahtevke. NaSe garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniSkih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaé¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrili popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam poSljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Veszély! - Sérlilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a haszndlati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkento flilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez por vakulast okozhat.

e @

A hajtdémi megsérilésének az elkerliléséért, a sebesség atkapcsolét csak nyugalmi allapotban szabad
atkapcsolni.

-89 -
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciék. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Be- /Kikapcsold

Fordulatszam szabalyozé
Régzitégomb

Keverdszar befogd
Sebességkivalasztas atkapcsoldja
Keverd

Villas kulcs

Noasrwb =

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talélhaté szavatossagi
tablazatot.
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® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki Ovatosan
a készuléket a csomagolasbol.

e Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor drizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Festék- és habarcskeverd
Keveré

Villas kulcs 2x

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A furé a megfelelé furészerszam hasznalataval,
fakba, nemvas fémekbe és kdvezetekbe vald lyu-
kak furasara lett méretezve.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszeriinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.
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4. Technikai adatok

Halbzati feszlltség: ................. 220-240V~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: ..........ccooeeviieennne. 1400 W
Uresjaratu-fordulatszam: ........ 0-480/0-780 perc’
Keverébefogado: .........cccevveeneeiiiiiniiiieeienn M14
VEAGOSZIAIY: .veeveeeeeeieieeeieie e e /@
TOMEQ: e 3,19 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ..................... 88,6 dB(A)
Bizonytalansag K, ......cooovviviicie 3dB
Hangteljesitménymérték L, ............... 99,6 dB(A)
Bizonytalansag K, «.voeoeeveveeniciiiciiic, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédoét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatérozva.

Jobboldali fogantyu
Rezgésemissziéérték a, = 0,718 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Baloldali fogantyu
Rezgésemisszidérték a, = 1,146 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és maddjatdl figgdéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolydsolas
bevezet6 felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

e Akészuléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

o lllessze a munkamodiat a készlilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.
® Hordjon keszty(iket.
Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fulvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlen vezetve és karbantartva.

5. Beiizemeltetés elo6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas el6tt arrol, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
héldzati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

A kever6 szerelése (kép. 2-3):

A (6a) keverdrészt szorosan csavarozza dssze a
(6b) keverdrésszel. Utana a (6) keverét csavarja
be a kever6 felfogdjaba (4). Ehhez hasznaljon

két villaskulcsot. Az egyik villaskulcsal (7a) tartsa
meg a keveré felfogojat (4), a masodik villas-
kulccsal (7b) huzza meg szorosan a keverét (6). A
keveré eltavolitasahoz forditott sorrendben jarjon
el.
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6. Kezelés

6.1 Be/kikapcsol6 (4-as kép/poz. 1)

® Elészdr egy megfeleld keverét felszerelni a
készulékre (lasd az 5-6t)

® (Csatlakoztasa a halézati csatlakozot egy
megfelelé dugaszolé aljzatba.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolot (1).

Tartésiizem:
A régzitégombbal (1) biztositani a be-/kikapcsolét

@3).

Kikapcsolni:
Réviden benyomni a be-/kikapcsolot (1).

6.2 Regulator Stevila vrtljajev (Slika 5/poz. 2)
Z obraganjem narebri¢enega vijaka (2) lahko izbi-
rate Stevilo vrtljajev.

Plus smer:
Minus smer:

vecje Stevilo vrtljajev
manijSe Stevilo vrtljajev

6.3 A fordulatszam tartomanyanak a
meghatarozasa (6-6s kép/poz. 5)

A sebesség atkapcsolo (5) lehetéséget ad Onnek
arra, hogy egy meghatarozott fordulatszam tar-
tomanyon belul dolgozzon.

Kapcsoldpozicié 1. fok (A)
Fordulatszam tartomany: Magas forgaté nyoma-
ték, alacsony sebesség

Kapcsoldpozicié 2. fok (B)
Fordulatszam tartomany: alacsony forgaté nyo-
maték, magas sebesség

Utasitas! A hajtom( megsérilésének az elkeri-
léséért, a sebesség atkapcsoldt csak nyugalmi
allapotban szabad atkapcsolni.

7. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgaltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

o Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

o Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

e Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne haszndljon tisztit6 vagy oldé
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzédés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

8.4 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkezd ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

® Akésziilék cikk-szamat

® Akészulék ident- szamat

® A sziikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és informaciék a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

FFAC

[=]

Tipp! Egy j6 munkaeredmény
érdekébe a Bkwb kivalé
mindségli tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készi-
Iék egy csomagolasban talélhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készllék és annak a tartozé-

kai kilbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbol és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kbzé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfeleld gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon ltanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.

10. Tarolas

A késziiléket és a készillék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyuijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszolitashoz:

Az elektromos készllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg késziiléket ehhez egy visszavevé
helynek is &t lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg késziilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-lgyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogyoeszk6zok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopdsnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kop6 részek* Szénkefék

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigort minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelyeket a lent
megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgéalathoz
kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesit-
ményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On 4ltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készuléken felmeril6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az ésszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek Iétre.

- karok a késziléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készllék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készulléket a kévetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Ha a defekt a garnciateljesitménylink keretén belll van, akkor azonnal vis-
szakap egy megijavitott vagy egy Uj késziléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készlléket a szervizcimunkre bekuildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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PL

®

Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

®

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

@

Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa. Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzié¢
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych
utrate wzroku iskier, opitek, drzazg lub odpryskow.

e @

Aby uniknag¢ uszkodzen mechanizmu biegi wolno przetaczacé tylko, jesli urzadzenie jest wytgczone.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukciji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Witacznik/wytacznik
Regulator liczby obrotéw
Przycisk blokujacy
Uchwyt mieszadta
Przetacznik biegow
Mieszadto

Klucz ptaski

Noasrwb =

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrocié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.

e Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

e Zdjaé opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia

® Mieszadto do farb i zapraw
® Mieszadto

o Klucz ptaski -2 szt.

® Instrukcjg oryginalng

® Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do mieszania
materiatéw o konsystenciji ptynnej i proszkowe;j -
farb, zapraw, klejow, tynkéw i innych podobnych
substanciji. Ze wzgledu na konsystencje materiatu
i mieszang ilo$¢ zaktada sie pasujgce mieszadto
z odpowiednim dziataniem mieszania.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.
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4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe: ............ 220-240V~ 50 Hz
PODOr MOCY: ... 1400 W
Liczba obrotéw biegu jatowego: ..........cccceevennnee.
0-480/0-780 min"’

Mocowanie mieszadta: ........c.cccceeviiieinineenn. M14
Klasa oChrony: .......ccccceveeieseeceeneneesn e /@
Waga: ..ooooeeeeee e 3,19 kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
norma EN 60745.

Poziom ciénienia akustycznego L ,..... 88,6 dB(A)
Odchylenie KpA ............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ............. 99,6 dB(A)
Odchylenie K, «..oooveiiiieiiciiics 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowag utrate
stuchu.

Warto$ci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkow) mierzone sg zgodnie z normg 60745.

Prawy uchwyt
Warto$¢ emisji drgan a, =0,718 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Lewy uchwyt
Wartosé¢ emisji drgar a, = 1,146 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sig
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjgtkowych przypadkach
moze wykraczac¢ ponad podang wartos¢.

Podana wartosé emisji drgart moze zostac zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana wartos¢ emisji drgan by¢é moze uzywana
do wstgpnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.
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Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
® Regularnie czysci¢ urzgdzenie.
Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.
e W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.
® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
® Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga
polaW|c sig nastepujace zagrozenia:

. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.
Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposob i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczgciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Montaz mieszadta (Rys. 2-3)

Mocno przymocowac jedna cze$¢ mieszadta
(6a) do drugiej czesci mieszadta(6b) . Nastepnie
przykreci¢ mieszadto (6) do nasadki (4). Uzy¢ do
tego 2 klucze widtowe. Za pomocg klucza (7a)
przytrzymac nasadke mieszadta, a za pomoca
drugiego klucza (7b) mieszadto przymocowac.
Aby odkreci¢ mieszadto, nalezy przeprowadzi¢
czynnos¢, ale w odwrotnej kolejnosci.
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6. Obstuga

6.1 Wiacznik/ wytacznik (rys. 4/poz. 1)

® Najpierw zamontowaé do urzgdzenia odpo-
wiednie mieszadto (patrz 5.)

® Dopiero wtedy wtozy¢ wtyczke do odpowied-
niego gniazdka.

Wiaczanie:
Wecisngé wiacznik/ wytacznik (Rys. 1).

Tryb pracy ciagtej:
Wiacznik/ wytacznik (1) zabezpieczyé przycis-
kiem blokujgcym (3).

Wytaczanie:
Wecisngé na chwile wtgcznik/ wytgcznik (1).

6.2 Regulator liczby obrotéw (rys. 5/ poz.2)
Poprzez okrecenie $ruby radetkowej (2) mozna
wczesniej wybracé liczbe obrotow.

Kierunek PLUS: wyzsza liczba obrotow
Kierunek MINUS: nizsza liczba obrotéw

6.3 Wybér zakresu liczby obrotow

(rys. 6/ poz.5)
Za pomocg przetgcznika biegéw (5) mozna
wybra¢ okreslony przedziat liczby obrotéw pracy
urzadzenia.

Potozenie przetgcznika - pozycja 1 (A)
Zakres liczby obrotéw: Wysoki moment obrotowy;,
niska predkosé

Potozenie przetgcznika - pozycja 2 (B)
Zakres liczby obrotéw:
niski moment obrotowy, wysoka predkosc

Wskazéwka! Aby unikng¢ uszkodzen mechaniz-
mu biegi wolno przetgczac tylko, jesli urzgdzenie
jest wytgczone.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przewéd musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajacg podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciaggnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czysta
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

e Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

e Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; mogg one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzic¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenistwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

-100 -
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8.4 Zamawianie czg¢sci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajac czgsci zamienne nalezy podaé

nastepujgce informacije:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

® Numer wymaganej czesci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.isc-gmbh.info

p ' S
Eﬁ’m Wskazowka! Dla osiggnigcia

=p doskonatych rezultatéw po-
lecamy stosowaé doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
E kowane przez firme
Skwb ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddac
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzieé¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzagdzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

-101 -
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucaé elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiorki surowcédw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i $rodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
maja czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentdw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone

-102-
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploatacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty

eksploatacyjne.

Kategoria

Przyktad

Czesci zuzywajace sie*

Szczotki weglowe

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodza w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczgtku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na co$ szczegolnego (oznaki przed

usterkg)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?

Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy rowniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1. Ponizsze warunki gwarancji obejmujg swiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzgdzen dodatkowo do przystugujgcej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Paristwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamiegtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalno$ci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzgdzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielgegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢é spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym,
otrzymajg Parstwo niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgs$ci zuzywajgcych sig, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Kiv8uvog! - lNa tn peiwon Tou Kivduvou Tpaupatiopov dlaBdote Tnv Odnyia xpriong

®

Mpocoxn)! Na xpnotomoleite wtoaomideq. H enidpaon Tou BopUBoU propei va TPOKAAETEL TNV
anwAeLa NG akor|G.

@

Mpocoxn! Na xpnoormoleite packa mpootaciag anod okovn. Katd v enegepyacia EVAoU Kat
AAAwV UAIKWV Sev amokAeietal n dSnuovpyia erBAaoUg yia Tnv vyeia okovNng. Agv eTuTpénerat n
ene&epyaocia UAIKWV Tou TiepLEXouV apiavTo!

Npocoxn! Na popdTte omwedIMOTE MPOSTATEVTIKA YuaAld. Ot oTivoripeg TIou dnpioupyouvTal
Katd TNV epyaoia 1) ta ekodpevooVI{OUEVA KOUUATLA, POKAVISIA KOl OKOVEG UTIOPOUV VA TIPOKAAECOUV
anwAela g 6paong.

e @

MNpog amoduyn BAAPNG TOU KIBWTIOU TAXUTNTWY, | AAAQYT TAXUTHTWYV va YiVETAL HOVO OTNV
akivntoroinon.
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Kivsuvog!

Katd ) xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUKHATICUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va AapBdavovtatl oplopéva HETpa acdaleiag.
AlaBaoTe yia o Adyo auTo TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpniong / Yrodeikelg aodaleiag.
DUAAETE TIG KAAA YLla va €XETE TIG TIANPodOpiES
ndavta otn Sidibeon oag. Eav mapadwoete
OUOKeUn o€ AAAa Atopa, dwoTe padi kal auTteg
TIq Odnyieg xpriong / Yrodeifelg aodpaieiag. Aev
avaAapBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1) BAGPeG TIOU odeiAovVTAL GE [N THPNOT AUTWV
Twv OdNylwv Xprong Kat Twv Yrnodeifewv
aodaAeiag.

1. Ymodei&eilg aocpaAeiag

Qa Bpeite TIg avaioyeg urtodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntoéuevo BiBALdpLo!

KivSuvog!

AwaBaote 0Aeg TIg Yodei&elg acpaAeiag
Kat Tig Odnyieg. Eav dev akohoubrioete

T1q YrodeiEelg aodaleia kat 1ig Odnyieg dev
artokAgiovtal nAektpomAnéia, Tupkayld kavn
copapoi Tpavpatiopoi. PUAAETE IPOCEKTIKA
OAeq 11§ Yrodei&elg acpaAedig kat Tig
0d8nyieq yia To péAAov.

2. Neprypadn Tng CUCKEUNG Kal
ouumnapadidopeva

2.1 NMeprypadr] TG cuckeung (€ik. 1)
AlakoTTNg Evepyomoinong/arnevepyoroinong
Pubuiotig aplbuou otpodwv

Koupurmi akivntoroinong

YroSoxr avapiktpa

AlakdémTng aAAayng TaxutnTag

Avapikmmpag

AITAG KAeSL

Noasrwh =]

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel tng meptypadnq Twv cupnapadidopevwy
TApaKaAOUE va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TEPIMTWON EAAEIPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOULE VA aroTaveeiTe evTog
5 gpyAoIUWV NUEPWV artd TNV NePopnvia
ayopdgq oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG MAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKEUY, TIPOOKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddelEn ayopds. NMapakaiovue va
TIPOOEEETE TOV TTivaKa £yyUnong otoug 6poug
€YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUT).

®  AMOPaKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIag
KaBWG Kal T CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdag (EAv UTAPXOUV).

°  EAgyETe €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOEVO.
EAgyEte TN ouokeun kat Ta agooudp yla
evdexoueveg nuiEg armd tn petadopd.

®  ®uAd&te Tn cuokevaoia av yivetal PExpL TV
TIAp0d0o NG TPOBETUALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ouokevaciag Sev gival
magxvidia! Ta madia dev emTpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUPPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Ypiotatal kivbuvog
katdroong kat acpugiag!

AVAUIKTAPAG XPWHATWY KAl KOVIAUATWY
Avauktrpag

AmAS KAELSE 2x

MNpwTtdTtutieg Odnyieg xpriong
Yrodeielg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

H pnxavr mpoopiletal yla tnv avauEn peuotwv
OLKOSOMIKWV UAIKWV KL OIKOSOMIKWY UAIKWV

o€ Hopd1 o0kOVNG OTIWG XPWHATA, KOVIAUATA,
KOAAEG, ETXPIoMATA KaL TIAPOMOLA UALKA.
Avdaloya pe TNV ToldTNTA TOU UAIKOU Kal

TNV MocoOTNTA AVApLENG va Xpnotoroteital

0 KATAAANAOG avapiktng He TNV avaioyn
AVALKTIKY] IKavOTNTa.

H pnxavn emutpénetal va xpnotlornoindei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ottoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1i0M SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopideTal. Na BAdReS
oV odeilovtal og TTapoOUOLa XPTioNn 1 yid
TPAUMATIONOUG TIAVTOG €id0oUg euBUVETAL O
XPNIONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTat kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL Yla ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpnon. Aev avaiappavoupe
£YYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV oToia n
OUOKEUN XPNOLoTIomNOnKe o cuvepyeia,
Blotexvieg 11 otn Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG LUIE AUTEG.
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4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOM SIKTUOU: ..o 220-240V~ 50 Hz
ATIOPPODNTN LOXVOG: . 1400 W
ApBuo6g otpodwv paievti: .... 0-480/0-780 min’
YTTIOSOXT) AVARIKTI)PO: weenvieireenieeanreesieeeeeenes M14

[30,Yo T2 g8 (e o Yo o o {o Lo /@

Kivéuvog!

©obpupog KalL Sovrioelg

OL TIEG BopURWYV Kat dovrioewv dlammoTwonkav
oupdwva pe to pdturo EN 60745.

2TABUN NXNTIKNAG TTiEoNQ LDA .............. 88,6 dB(A)
ABEBAOTNTA K, oo 3dB
2TABUN NXNTIKNAG LOXVOG Ly wvvvvvennne 99,6 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvoveveiciiiiieciccce 3dB

Na xpnoipomnoleite nxonpootacia.
H emidpaon BopuPou propel va €xel ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELQ TNG AKONG.

JUVOAIKEG TIUEG TAAQVTWOEWV (CUVOAO
SLaVUOUATWV TPLWV KATELBUVOEWV) cUUDPWVA LUE
1o TipoTuto EN 60745.

Ag&la xelpoAapn
Ekmour) dovrjoewv a, = 0,718 m/s?
ABepadota K = 1,5 m/s?

Aplotepn] XelpoAapn
Exkmour) dovrjoewv a, = 1,146 m/s?
ABepadnta K = 1,5 m/s?

H avagepdpevn Tiun petadoong Sévnong
METPNONKE BACEL TUTTOTIOMNEVNG LeBOSOU
€AEYXOU Kal Ptopei va LeTaBAnBei 1y kal oe
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAIVETAL AVW TNG
avadePOUEVNG TIUNG, avaAoya arod ToV TPOTIO
XPNONG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

H avagepdpevn petadoon dov’ onewv propei
va xpnouuoromBei kat yla ouykplon pe aAAo
NAEKTPIKO EpYAAEio.

H avagepdpevn tiun petadoong Sévnong
Mropei emiong va xpnoloTomOel kat ylia apxikn
€KTiunon g €kBeong.

MNeplopiote TNV Snuioupyia BopuBou kat TiIg

dovnoelg oto gAayioro!

® Na XpnolUoTIoLEITE HOVO CUOKEUEG OE Ayoyn
Karaotaon.

®  Na cuvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OGUKOEUN).

*  Nanpooappdlete 0Tn CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va Pnv utePPOPTWVETE TN
GUOKEUN.

®  AdnoTe TN ouokeur] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBeil ano edIko6 TEXVITN.

* Na anevepyoroleite Tn ouokeur| étav dev
TNV XPNOLIOTIOLEITE.

* Na ¢popate yavtia.

Npocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKOMN KOl GE TIEPIMTWOT CWOTIG KAl

KOVOVIKI|G XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyalAeiov, vpicTavral mavrta oplopEvol

UTtoA&LmOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol umopovv va tapouciacTouV

avaAoya Pe TO €£i60G KATACKEUNG KAl TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioOU:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
TPOOoTACIag ard oKov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotorolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

3. BAdGBeqg g uyeiag mou rpokaAovvTal anod
Sovnoelg Xxeplov-Bpayiova, Qv n CUCKELN)
XPNOOTIOmOEl yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnuan dev tnpeital kal dev cuvInpeital
owoTd.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

MpLv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLKEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV LIE TA OTOLXEI TOU
SikTUou.

MNpoeidomnoinon!

Mpiv kavete pubBUicELg OTN CUGKEUT va
Byadete mavrta to Bucpa anod tnv npida.

MovTtad avapikmpa (€1k. 2-3):

BidwoTe 0PIKTA TO TURA avapkhpa (6a)

€ TO TUAKA avapkTpa (6b). Katomv

BdwoTe TOV AvapIKTPaA (6) oTNV urtodoxn

yla Tov avauiktrpa (4). lNa to okomod autd
XPNOLOTIOmOoTE SU0 SIXaAWTA KAEWSIA. Me éva
SIXaAWTO KAELSI (7a) KpaTtroTe TNV UTIOSoxT
TOU avauikTrpa (4) kat pe 1o SeUTepo SXaAwTod
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KAELS1 (7b) odi&te Tov avapkmpa (6). Ma va
QTTOPAKPUVETE TOV AVAULKTTPA, AKOAOUBNoTE
Vv avtioTpodn oelpd.

6. Xelplopog

6.1 Alakomtng evepyomoinong/
anevepyomoinona (ew. 4/ap. 1)

*  TomoBeTrioTe TIPWTA £VA KATAAANAO
QAVauiKTn 0T ouokeun (BAETE 5).

®  3yvdéoTe TIPWTA TO PUCHA HE KATAANAN
npica.

Evepyomnoinon:
Migote 0 SlaKOTIING Evepyomoinong/
artevepyortoinong (1).

Zuvexnq Aettoupyia:
Me To koupmi akwvntoroinong (1) acdaAilete 10
SlakoTn evepyoroinong/anevepyoroinong (3).

Anevepyomoinon:
MigoTte ovvTopa TO SLAKOTTTN evepyoroinong/
arevepyoroinong (1).

6.2 Pubuiotn apibpov ctpodpwv (eik. 5/ap. 2)
Me meplotpodr| TG mrepuywTNq Bidag (2)
TIPOETUAEYETE TOV APLOUO OTPODWV.

Katevbuvon 2YN (PLUS) :
HEYaAUTEPOG aplBoS oTpodPwV
KatevuBbuvon MEION (MINUS):
UKPOTEPOG apLOOG oTpoPwV

6.3 Npoodlopiote To TIEdio aplOov
oTPOoPwWV (EIK. 6/ap. 5)

O Slakdmtng emAoyng taxutntag (5) ocag
TPoodEPEL TN SuVATOTNTA EPYACIAG OE OPIOUEVO
medio aplOpov oTpodPwv.

O¢on dakormtn Badpida 1 (A)
MNedio apBpov otpodwv: YYnAr portr otpegng,
XapnAn TaxvtTa

O¢on dakormtn Badpuida 2 (B)
MNedio apBpov otpodpwv:
XapnAr port otpedng, VNN TaxutnTta

Ynodegn! MNpog anoduyn) PAAPNG Tou KIBwTiou
TAXUTNTWYV, N aAAayr| TAXUTTWV vad yivetal
MOVO OTNV akivnToToinon.

7. AVTIKATAOTAGOT) TOU aywyou
ouvdeong Me To SikTuo

Kivéuvog!

Edv rtabet BAGRN o KaAwdlo ovvdeon TNG
OUOKEUNG e To SIKTUO, TIPETIEL TIPOG ATIOPUYN
KivdUvov, va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTNA 1) TO TUNUA TOU e§UTMPETNONG
TIEAATWV 1] a6 TtapdoLa EEEISIKEUUEVO
TIPOoWTIO.

8. KaBapioudg, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TG epyacieg TomoBETNONG va
Byadete 10 Pig amd Tnv Tpida

8.1 KaBapiopog

* Na kpatdre 600 TTI0 EAEUBEP ATIO OKOVN
kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TpooTaciag, TI§ OXLOUES EEAEPIOOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKEUN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT).

®  JyvioTouuE va kabapileTe Tn ouoKeLn
AUEOWG LETA aTtd KABE xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwrtd avi kat Atyo paiakéd oarouvt. Mn
XPnoluoToleite KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev aTOKAEIETAL VA KATACTPEWYOUV TNV
empdavela g ouokeung. Npooé€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT)
auvavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 € TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU GXNUATIONOU
oruvOnpwv va eAeyxBouv oL YNKTpeg anod
eEeIOIKEUEVO NAEKTPOAGYO.

Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv YnkTpwv
emTpEmneTal va yivel pévo arnod eEeldikeuuevo
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eaptmpata mou xpeldlovTtal cuvtrpnon.
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8.4 NMapayyeAia avTaAAAKTIKWYV Kal
a&eoouap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avadepete Ta €ENG:

® TUMOG TNG OCUCKEUNQ

*  ApBudg eidoug TNG CUCKEUNG

®  AplBudg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBudg avTaAAAKTIKOU

Qa Bpeite TG LOXVOUOEG TYES Kal TIANpodopieg

oTnV loTooeAda www.isc-gmbh.info

S .
Ehﬁi’m SupBoUAR! MNa éva KaAd

= amnotéAeoua tng epyaciag
0ag 0AG CUVIOTOUME
ageoovdp avwTtePNg
E nowdtnTag g Nhkwb!
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. AlaBeon ota anoppippara Kat
ETIAVAX PN CILOTIOINoN

H ouokeun Bpioketal o€ pia cuokeuaaoia pog
aroduyn {nwv Katda T petapopd Autrn
ouokeuaoia anoteAeital arno MPWTeS VAEG

KalL €10l Uropei va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBei. H ouokeun kat ta e§aptriuatd g
aroteAovvTal ano 51adopa VAIKA, OTIwG TL.X.
METAAAO KA TIAQOTIKA UAIKA. AEV ETITPETIETAL

N anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEVWY OTA
OLKLOKA ATOPPIUKATA. ZWOoTH aroppun sivat

N TIaPAd0o0N o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTG
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BPIioKETAL TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYNG
METAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvéTNTAG 0agG.

10. dUAagn

Na dwatnpeite T cuokeun kKat Taageooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIg TayeTo,
Kal pakpld anod nmadid. H 1davikn Bepokpacia
arolnkeuong eivat petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKN 0AG CUCKEUN OTNV
TIPWTOTUTIN GUOKEUAOia TNG.
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Mévo yia kpdtn-péAn g E.E.
Mn TeTdte TIQ NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OlKlakAaroppippatal

2updwva e Vv eupwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andopBAnTa 8wV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTALONOU Kal TNV EVOWHATWOT] TNG o€ €0VIKO dikalo, TIPETIEL 1 TIAALEG NAEKTPIKES CUOKEVEG VA
OUYKEVTPWVOVTAL KAl Va TIapadidovTal yla avakUKAwo™ PLAIKT] yla TO TIEPIBAAAOV.

EvaAAakTikry AUon avakUKAwoNG avti yla emotpodn)

O 1810KTATNG TNG NAEKTPIKIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG ETUOTPODNG VA CUUBAAEL 0T CWOTY
QAVOKUKAWOM) O€ TIEPITTWON TIoU eV oUVEYideL va XPNOLUOTIOLEL TN cuokeu). H TtaAld cuokeun) propel
va rapayxwpndei o€ KEVTPO eMOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV EVVOLa TWV EOVIKWV VOUWV
AvOaKUKAWONG kal dtaxeiplong amoBARTwy. Aev cuprepAapBavovTal Ta TUUATA TIAALWY CUCKEVWV
Kal Ta BondnTikda oTolxeia Xwpig nAeKTpIKA eEaptnpata.

H avatunwon 1} ortolacdnrote AAANG HopdNQ avarapaywyr) tg TeKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPoVTal 0Ta TIPoIdVTA, KON KAl ATIOCTIACHATIKA, ETIUTPEMETAL HOVO UE
pntr ouykatdbeon g iISC GmbH.

Me empUAAEn TEXVIKWV TPOTIOTIOINCEWV
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Evnuépwon yia 1o o€pBIg

2 & OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL OTNV EYYUNon €Xoule appddla ouvepyeia ou cuvepydalovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0€e0T| 0aG YLa ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1) YIA TNV aYyopd AVOAWCIUWYV.

MNpooé€te 6TL 0TN CUOKELT) AUTY TA AKOAOUBA EEAPTTATA UTIOKEIVTAL OE KOWVT) HOPpOod 1) OTL
Xpeldlovtal Ta akoAouba avaAwaotua.

Katnyopia Napadetypa
DBepopeva eEaptripara® Wrktpeg

AvaAwolua VAIKG/avaAwolua TuRpata®
EAAeipelg

* eV GUUTEPIAAMBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG Guokevaaiag!

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1] OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivrepvet oTo www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypddete pe akpifela To opAApa Kal anaviniote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  AetoUpynoe CwOTA 1 CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXn KATIOL0 EAATTWHA?
*  MnMwGg TPOCEEATE KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTTTWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAelToupyia MAPATNPEITAL OTN CUOKEUT] (KUPLO CUUTTTWA)?
Meptypayete autn T SuoAertoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, A&LOTIIE TIEAATN,

TA POIOVTA ag UTIOKELVTAL O€ auoTnPo EAeyX0 TIoloTNTag. EAv n ouokeur| autr ap '6Aa autd

KAToTe eV AElTOUpYNoEL AYoya, AUTIOUHACTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOULE VA AroTaveeite Tipog 1o

TUNHA pag eEurnpétnong meAatwy otnv SlevBuvon ou avapEpeTal otV kapTa autr|. Euxapiotwg

eipaote kal TMAepwvika ot Stabeor| oag oTov aplopd o€pPig Tou avadEPeTal TNV KAPTa €yyunong.

Fla Vv a&iwon g eyyunong woxvouv Ta e&Ng:

AuTtoi ol 6poL eyyunong pubuifouv MPOcBEeTES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O TILO KATW
KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG £YYUNONG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUCKEUWV TOU. Agv
Biyovtal anod tnv eyyunon autr ot vouEeS aglwoelg oag eyyunong. H eyyinor pag oag napéxetat
Swpeav.

2. H eyyunon emnekteiveTal arnmoKAEIOTIKA Kal LOVO 0 EAATTWATA O€ i GUOKEUT] TOU TILO KATW
KOTOOKEUAOTH KAl TIOU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATACKEUNG Kal TiEPLopideTal atd tnv kpion
Hag OTNV AroKaTAoTACT AUTWY TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1} OTNV AVTIKATACTACN TNG.
MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVES AG SeV TTIPOOoPIlovTal YIa ETIAYYEALATIKT,
Blotexvikn 1) Blounxavikr) xprion. MNa to Adyo autoé dev ouvdarnteTal cUBacn eyyunong oe
TEPIMTWOT KATA TNV OTIoIA ) GUOKEUT XPNOLUOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong o€
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELP|OELG 1) €AV EKTEONKE O€ TIAPOOLA EVTATIKT) XPTOT.

3. Ano v eyyunon pag ealpovvtal ta eEn1g:

- BAGBeg TG ouokeung Tou odeilovTal og Un TriPNo” TwV 0dNyLwVv cuvappoAdynong rj oe

OXL CWOTHA €YKATACTAOT, U THPNOM TWV 0dNYLWV Xpriong (nwg T.X. oUVSEOoT 08 EGHAAEVN
Tdon 1} o AdBog €idog peATORG) 1) OE [N THPNOT TWV OPWV CUVTAPNONG Kal aochaAEiag 1) o
TEPIMTWOT €KBEOTG TNG CUOKEUTG O AOUVNBIOTES KAIPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWn dppovTidag
KalL oUVTHPNONG.

- BAGBeg NG ouokeung Tou odpeiAoVTAL OE KATAXPNOTIKY| 1] ECHAAUEVN XPrion (OTIWG TL.X.
unEPPOPTWON TNG CUCKEUNG 1] XPT|0T LN EYKEKPEVWYV gpYaAeiwV 1} aeooudp), oe eicodo Egvwv
QVTIKEWEVWV 0TI CUOKEUN (OTIWG TT.X. AWMOG, TIETPEG 1) okdVN, PAABEG peTadopdg), doknon Biag
1 &&vn enépuBaon (6mwg 1. X. BAARN amd mrwon).

- BAGBeg TNG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TIoU odeidovTtal og ouvron 1) duoikr) pBopd.

4. H 8ldpkela TNG £yyunong avépyetal oe 24 urveg kal apxilet amnd tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TPETEL va eyepBouv Tiptv Tn AnEn g Slapkelag g eyyunong
€vT6G SU0 eBSOUASWYV amo TNV SlAmicTWwon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAEIoOVTAL AEWOELG EYYUNONGg
META TNV TIapodo NG SlapKelag TN eyyunong. H emiokeun 1 ) avtikataoTtaon Sev cuvendyetat
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng Slapkelag Tng eyyunong
YLO TN CUOKEUT 1] YLa EVOEXOUEVWG XPNOLLOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTS LOXUEL KAL OTNV
mepinTwon c€pPIg eTi TOTIOU.

5. NMamv a&iwon Tng eyyUnong napakaAoUpe va SNAWOCETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.isc-gmbbh.info. E&v to eAdTTwpa kaAUTTETAL AT TNV £YYUnon, 6a cag emotpadei apeéows
€{TE 1 EMOKEVACUEVT GUOKEUN EITE |ia KAvoUpyLd GUOKEUT).

Euxapiotwg emokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev kaAuTTovTal amo TNV gyyunon. Na 1o okotd auTtod TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUY 0TN
Slevbuvon Tou 0€pPIG Lag.

Ma avaAwoiua Kat og TEEPIMTWOoN TIoU AEIMOUV EEQPTNLATA TIAPATIEUTIOUE OTOUG TIEPLOPLOOUG AUTNG
NG £YyUNong cUUPWVA HE TOUG TTIANPOPOPIE] GEPPIS AUTWV TWV 0SNYLWV XProNG.
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda olusan gurlltu isitme kaybina yol agabilir.

@

Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger malzemeler (izerinde ¢alisildiginda sagliga zarar veren
tozlar olugabilir. Asbest igeren malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! i gézliigii kullanin. Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten digari firlayan kiymik, talag
ve tozlar gbzlere zarar verebilir.

e @

Disli kutusunun hasar gérmesini dnlemek igin hiz ayari sadece alet durdugunda yapilacaktir.

-113-

Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK7.indb 113 30.07.15 14:58



Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tam givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tum glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
Acik/Kapali salteri

Devir regulatéri
Sabitleme digmesi
Mikser aparati yuvasi

Hiz ayar galteri

Mikser aparati

Anahtar

Noasrwb =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griiniin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
Uriind satin aldiktan sonra en geg 5 is glind icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

® Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalan yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Karigtirma matkabi
Mikser aparati

Anahtar 2x

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Makine boya, har¢, yapistirici, siva ve benzeri sivi
ve toz halindeki yapi malzemelerinin karigtiriimasi
icin tasarlanmistir. Malzemenin kivami ve
karistirlacak miktara gére uygun karistirma etkisi-
ne sahip mikser elemani kullaniimalidir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanic/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.
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4. Teknik 6zellkler

Elektrik gerilimiz .......cccocoeeveeis 220-240V~ 50 Hz
GUGT ettt 1400 W
Roénlanti devri: ........ccccc....... 0-480/0-780 dev/dak
Mikser mandreni: .......cccceeeeeciiiieeeeeeeiieeenn. M14
Koruma SINIfl: ....coeeeveeeiieceecee e 11/
AGITIK: e 3,19 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim degerleri EN 60745 normuna gére
Olculmastur.

Ses basing seviyesil , .................. 88,6 dB(A)
Sapma KpA ................................................... 3dB
Ses gug seviyesi L, .oocooevirieiiieinnnn 99,6 dB(A)
Sapma K ..o 3dB
Kulaklik takin.

Gurulth isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonun vektor
toplami) EN 60745 normuna gére dlgulmustar.

Sag sap
Titresim emisyon degeri ah = 0,718 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

Sol sap
Titresim emisyon degeri ah = 1,146 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gére Sl¢ilmus olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tlrt ve sekline bagl olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmig olan
bu degerin Gizerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asir yiklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

o Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida agiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi diizgln sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elekirik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan 6nce
daima figi prizden cikarin.

Mikser Elemaninin Montaji (Sekil 2-3):

Mikser elemani parcasini (6a) vidayla diger
mikser elemani pargasina (6b) sikica baglayin.
Ardindan mikser elemanini (6) vidalayarak mikser
elemani mandrenine (4) takin. Bu amagla iki adet
catal anahtar kullanin. Gatal anahtarin biriyle (7a)
mikser elemani mandrenini (4) tutun ve digeriyle
(7b) mikser elemanini (6) sikin. Mikser elemanini
¢ikarmak igin siralamay! tersine takip edin.
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6. Kullanma

6.1 Acik/Kapal salteri (Sekil 4/Poz. 1)

e Makineye 6nce uygun bir mikser aparatini
monte edin (bkz. 5).

e  Elektrik kablosunun figini uygun bir prize
baglayin.

Calistirma:
Acik/Kapali salterine (1) basin.

Sirekli caligtirma:
Acik/Kapali salterini (1) sabitleme digmesi (3) ile
emniyetleyin.

Kapatma:
Acik/Kapali salterine (1) kisaca basin.

6.2 Devir ayari (Sekil 5/Poz. 2)
Tirtilli civatayi (2) déndurerek devir ayarini yapa-
bilirsiniz.

Arti yéne déndirme:
Eksi yéne déndirme:

Devir yikseltilir
Devir azaltilir

6.3 Devir araligini tanimlama ($ekil 6/Poz. 5)
Hiz ayar salteri (5) belirli bir devir araliginda
calismayr mimkin kilar.

Salter pozisyonu Kademe 1 (A)
Devir araligi: Yuksek tork, diusik hiz

Salter pozisyonu Kademe 2 (B)
Devir araligi: disuk tork, yliksek hiz

Uyari! Digli kutusunun hasar gérmesini énlemek
icin hiz ayar sadece alet durdugunda yapilacaktir.

7. Elektrik kablosunun degistiriimesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiginde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galigmalarindan énce elektrik kablosunu
prizden gikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

o Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin i¢ine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

8.2 Kémiir fircalar

Asir kivileim olugtugunda kémdir firgalarin elektri-
kei uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémur firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistirilmelidir.

8.3 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

8.4 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin par¢a numarasi

e Cihazin kod numarasi

e stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir

- ‘ HE N
E#,E Tiiyo! iyi bir calisma sonucu

elde etmek icin yliksek kalite-
li Bkwb marka aksesuarlari
kullanmanizi tavsiye

E ederiz ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniiglim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢aligan geri dénisum merkezlerine vermekle yukimliGdar. Bunun i¢in kullanilimis cihaz,
ulusal dénlsim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritilmasini saglayan kullanilmig cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek par¢a ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Griinimuzde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar™ Koémur firgalan

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.

-119-

Anl_TC_MX_1400_2_E_SPK7.indb 119 30.07.15 14:58



Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

artinlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak i¢in agagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal garanti hiikimlerine ek olarak musterilerine tanidigi
ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli
kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili anzanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci i¢in tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistiriimasi durumunda Garanti
Sézlesmesi gegerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (érnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegdin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti suresi 24 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar i¢in
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak i¢in arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siresi dolan arizalari tcreti kargiiginda memnuniy-
etle onarinz. Bunun igin aleti litfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik pargalar igin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Innehallsférteckning

1. Sakerhetsanvisningar

2. Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
3. Andamalsenlig anvandning

4. Tekniska data

5. Foére anvandning

6. Anvanda

7. Byta ut natkabeln

8. Rengoring, Underhall och reservdelsbestéllning
9. Skrotning och atervinning

10. Foérvaring
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstéar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglaségon. Medan du anvéander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

e @

For att undvika att maskinens vaxel forstors, far du endast vaxla medan maskinen stér stilla.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Strémbrytare

Varvtalsreglage

Lasknapp

Féste till blandningsverktyg
Vaxelreglage

Blandningsverktyg

Gaffelnyckel

Noasrwb =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken d&r du kdépte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Ténk pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa foérpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
sviljer delar och kvévs!

Farg- och bruksomroérare
Blandningsverktyg
Gaffelnyckel 2 st
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning

Maskinen ar avsedd fér blandning av flytande och
pulverformiga byggnadsmaterial sdsom farger,
bruk, lim, puts och liknande substanser. L&mplig
omrérare med motsvarande blandningseffekt
skall anvandas beroende pa materialkonsistens
och blandningsméngd.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Natspanning ........cccceveeeveenns 220-240V~ 50 Hz
Upptagen effekt ........ccocviiiiiiiiiiiiien, 1400 W
Tomgangs-varvtal .........c........ 0-480/0-780 min
Faste till blandningsverktyg .......ccccoeeviieeenne M14
SkyddsKIass .......ccovreerierierieneee e /@
VIKE e 3,19 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvéarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L, ..ocovevneriiinciinans 88,6 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...cccooveveeevivninieicnennes 99,6 dB(A)
Osékerhet K, ..o, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsummai tre riktnin-
gar) har bestéamts enligt EN 60745.

Héger handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 0,718 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vénster handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 1,146 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvérdet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika frén det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvén-
das om man vill jaAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan aven
anvéandas fér en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt féreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
OGverens med natets data.

Varning!
Dra alltid ut stickkontakten innan du gor nag-
ra instéllningar pa maskinen.

Montering omrorare (Fig. 2-3):

Skruva fast omrorardel (6a) med omrérardel (6b).
Skruva fast omroraren (6) i omrérarintaget (4).
Anvand dig av tva stiftnycklar. Skruva fast omro-
rarintaget (4) med stiftnyckel (7a) och med den
andra stiftnyckeln (7b) skruvar du fast omréraren
(6). For att skruva loss omréraren gér du i omvand
ordning.
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6. Anvédnda slagborrmaskinen 8. Rengoring, Underhall och

, . reservdelsbestéllning
6.1 Strombrytare (bild 4/pos. 1)

® Montera férst ett lampligt blandningsverktyg i Fara!
maskinen (se 5). Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
®  Anslut stickkontakten till ett lampligt vaggut- arbeten.
tag.
. 8.1 Rengbra maskinen
Inkoppling: e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
Tryck pa strémbrytaren (1). ningarna och motork&pan i s& damm- och
i i . smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
Kontinuerlig drift: kinen med en ren duk eller bl&s av den med
Tryck pa strémbrytaren (1) och sparra med las- tryckluft med svagt tryck.
knappen (3). e Virekommenderar att du rengdr maskinen
A . efter varje anvandningstillfélle.
Frankoppling: ® Rengér maskinen med jamna mellanrum med
Tryck in strémbrytaren (1) kort. en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
. rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
6.2 Varvtalsreglage (bild 5/pos. 2) skada maskinens plastdelar. Se till att inga
Vrid runt installningshjulet (2) for att stélla in varv- vétskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
talet i férvag. tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.
Plus-riktning: hégre varvtal
Minus-riktning: lagre varvtal g 2 Kolborstar
. . . Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
6.3 Definiera varvtalsomradet (bild 6/pos. 5) behbrig elinstallator kontrollera kolborstarna.
Med vaxelreglaget (5) kan du jobba inom ettvisst  Faral Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
varvtalsomrade. hérig elinstallator.
Reglage i lage 1 (A) 8.3 Underhall
Varvtalsomréde: Hogt vridmoment, 1&g hastighet I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.
Reglage i lage 2 (B)
Varvtalsomrade: 8.4 Reservdels- och tillbehdrsbestélining
Lagt vridmoment, hog hastighet Ange féljande information nar du bestaller reser-
. vdelar:
Mark ®  Produkttyp
For att undvika att maskinens vaxel forstors, far e Produktens artikelnummer
du endast véxla medan maskinen stér stilla. e Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen
. Aktuella priser och ytterligare information finns pa
7. Byta ut natkabeln www.isc-gmbh.info

Fara! . "

. . . Tips: For bra arbetsresultat
Om nétkabeln till dgnna produkt harfkadats mas- E.’i’;}m rekommenderar vi hégvirdi-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av

il oo
en annan person med liknande behérighet efter- ga tillbehor fran

kwb !
som det annars finns risk fér personskador. E Evelcon;:v@v'll(v:\;tv;z'eu
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9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. LAdmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen &r mellan 5

och 30°C. Férvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévéanlig &tervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om &tervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte fér tillbehdrsdelar och hjélpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehéll fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation

| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjénst for alla slags servicearbeten sadsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar®

Kolborstar

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad

beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?

e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

® Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantitjinster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpa-
re av nya produkter. Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantian-
sprék som regleras enligt lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts dérfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig ndtspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjénster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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FIN

D

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kaytt6ohje

®

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéytd pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista pdlya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyéstaa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nakékyvyn menetyksen.

e @

Vaihteiston vahingoittumisen valttamiseksi vaihteen saa vaihtaa vain laitteen ollessa pyséhdyksissa.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusméaéraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaréaykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaéréyksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua séhkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Paalle-/pois-katkaisin
Kierrosluvun saadin
Lukitusnuppi
Sekoitinistukka:
Vaihteenvalintakytkin
Sekoitin

Kiintoavain

Noasrwb =

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysiméaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

FIN

Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivéit saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Maali- ja laastisekoitin
Sekoitin

Kiintoavain 2 kpl
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaaréaykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Kone on tarkoitettu nestemaisten ja jauhemaisten
rakennusaineiden, kuten maalien, laastin, sitko- ja
rappausaineiden sekd samantyyppisten aineiden
sekoittamiseen. Materiaalin koostumuksesta ja
sekoitusmé&arasta riippuen on aina kaytettava so-
pivaa, sekoitusteholtaan vastaavaa sekoitinta.

Konetta saa kéyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.
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4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ........ccccooeerveenen. 220-240V~ 50 Hz
Virranotto: .............. 1400 wattia
Joutokayntikierrosluku: ........... 0-480/0-780 min
Sekoitinistukka: .........cccovveecreninieeiineeee M14
SuO0JalUOKKA: ..oveeeeeeeeeieeee e /@
Paino: ......oeiiiee e 3,19 kg

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ... 88,6 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso L, «...coovvveieicininienne 99,6 dB(A)
Mittausvirhe K, «..cooovvveiiiiiic 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térin&n kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Oikeanpuoleinen kahva
Térin&npééstdarvo a, = 0,718 m/s?
Epévarmuus K = 1,5 m/s?

Vasemmanpuoleinen kahva
Térindnpééstdarvo a, = 1,146 m/s?
Epévarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn p&éastdarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen séhkdtydkalun kayttdtavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindnpéastoéarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpééstdarvoa voidaan myés
kayttda hyvéaksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

FIN

Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahéisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

Huomio!

Jaamadriskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sidhkotyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Tamén sédhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

kasivarren térinasta, jos laitetta kdytetédan
pitemman aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttdénottoa, etta tyyppikilven
tiedot tdsmaéavat verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetékaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Sekoittimen asennus (Kuva 2-3):

Kierra sekoittimen osa (6a) sekoittimen osaan
(6b) tiukkaan kiinni. Kierra sen jalkeen sekoitin
(6) sekoittimen istukkaan (4). Kayté kiinnitykseen
kahta kiintoavainta. Pida toisella kiintoavaimella
(7a) sekoittimen istukasta (4) kiinni ja kiristé toi-
sella kiintoavaimella (7b) sekoitin (6) tiukkaan.
Poista sekoitin pinvastaisessa jarjestyksessa.
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6. Kayttd

6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 4/nro 1)

® Asenna ensin sopiva sekoitin laitteeseen (kat-
so kohtaa 5.)

e Liita verkkojohto sopivaan pistorasiaan.

Kéynnistys:

Paina paalle-/pois-katkaisinta (1).

Jatkuva kaytté:
Lukitse paalle-/pois-katkaisin (1) lukitusnupilla (3)
paikalleen.

Sammutus:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (1) lyhyesti.

6.2 Kierrosluvunsaadin (kuva 5/nro 2)
Kéantamalla pykalaruuvia (2) voit valita kierroslu-
vun ennakolta.

Plus-suunta:
Miinus-suunta:

korkeampi kierrosluku
alhaisempi kierrosluku

6.3 Kierroslukualueen maaritys

(kuva 6 / nro 5)
Vaihteen esivalintakytkimen (5) avulla on mahdol-
lista tydskennella ennalta méaratyllé kierrosluku-
alueella.

Kytkimen asento vaihe 1 (A)
Kierroslukualue: suuri vadntémomentti, alhainen
nopeus

Kytkimen asento vaihe 2 (B)
Kierroslukualue: alhainen vaantémomentti, suuri
nopeus

Viite! Vaihteiston vahingoittumisen valttdmiseksi
vaihteen saa vaihtaa vain laitteen ollessa pysah-
dyksissa.

7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

FIN

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite séannoéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisé4 s&hkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdomasti, anna séhkdalan
ammattihenkilén tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehda vain séh-
kéalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosa- ja lisévarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I16ydéat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

EI#E}E Vinkki: Hyvan tyStuloksen

saamiseksi suosittelemme

Hkwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. Kaytdstapoisto ja uusiokayttoé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttd4 uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tied4, missa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sdhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydédmme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestési on laitteessa vikana (p&éaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Nama takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusi-
en laitteidensa ostajille lakimaaraisen takuun lisaksi. Ne eivét vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesté (kuten esim. litdnté
vaaréaan verkkojénnitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siit4, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdmi-
nen takuuajan p4atyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Tamé koskee myds paikan péalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémasti takaisin.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&heté taté varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und

Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e

le norme per l'articolo

verklaart de volgende overeenstemming conform EU

richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a

directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfer af

EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och

standarder for artikeln

vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien

vaatimukset

tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU

a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za

izdelek N

vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice

EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

PL
GB BG
Lv
LT
RO
NL GR
HR
BIH
DK RS
FIN

EE
cz

MK

TR

SK

RUS cneaytowmm yA0CTOBEPAETCS, 4TO CeAytoLre NPOAYKTbI

UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy HUMHYe BiANoBiAHICTb BUPOBY

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[leKnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINACHO
AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SnAwvel TV akdéAoudn cuppdpdwon cupdwva Pe TNV
Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

COOTBETCTBYIOT MPEKTHBaM 1 Hopmam EC

AVPEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

ja usjaByBa cnepHaTa COO6P3HOCT COMNAcHO
EY-AvpeKT1BaTta M HOpMUTE 3a apTUKN

Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer falgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Farb- und Mértelriihrer TC-MX 1400-2 E (Einhell)

[x] 2011/65/EC

Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L,,,, = dB (A)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [x] 2006/42/EC
[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[]2006/95/EC Notified Body No.:
[12006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC ([ I2:(|)0011 4/EC_2005/88/EC
Annex V
g 2004/22/EC ] Annex VI
1999/5/EC
P= KW;L/@ = cm
D 97/23/EC Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC [] 2004/26/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

Standard references: EN 60745-1: EN 60745-2-1;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

/
!

Landau/Isar, den 06.10.2014

A v/
Teld Jandl

Weichselgarmer/denéél-Manager

(N Vi
Yang/Product-Management.-

First CE: 14
Art.-No.: 42.585.50 1.-No.: 11014
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR008879
Documents registrar: Georg Riedel
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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